
MONTAGEANLEITUNG / FITTING INSTRUCTIONS 

 
BODYSTYLE Handprotektoren / Hand guards 
Honda CB500F, Hornet 500 2016- 
(Art.-Nr./item no. 6536065) 

 
(1) Montagematerial / fitting material: 

 
Nr. Beschreibung / Description Menge 
1 Handprotektoren / Hand guards 2 
2 Halter links / left bracket 1 
3 Halter rechts / right bracket 1 
4 Schraube / screw M6x20mm 2 
5 Mutter / nut M6 2 
6 Gummieinsatz / rubber grommet 2 
7 Stahlhülse / steel spacer 2 
8 Schraube / screw M6x70mm 2 
9 U-Scheibe / washer M6 2 
10 Lenkerendstück / bar end 2 
11 Lenkerhülse / bar end insert 2 
12 Spannfutter / collet M6 2 
13 Spannhülse / sleeve adapter 2 
14 Gummi-U-Scheibe / rubber washer M8 2 
 

     
 

      

  

    

 
(2) Montageanleitung / fitting instructions: 

 
1. Entfernen Sie die Schutzfolie von den Protektoren / Remove the protective film from the hand guards. 
2. Bitte entfernen Sie zuerst die Halteklammern der Lenkerendenhalterung im Innern des Lenkers auf 

beiden Seiten. Drücken Sie diese hierzu zusammen.. Abb.1 / Please first remove the retaining clips of 
the handlebar end bracket inside the handlebar on both sides. To do this, press them together. Fig.1 

3. Montieren Sie nun den Halter in Fahrtrichtung links (2), in dem Sie zuerst den Spiegel demontieren, 
den Halter auf den Spiegeladapter auflegen und dann den Spiegel wieder aufschrauben und somit die 
Halter fixieren. Abb. 2/ Mount the holder on the left in the direction of travel (2) by first removing the 
mirror, placing the holder on the mirror adapter and then screwing the mirror back on, thus fixing the 
holder. Fig. 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4. Montieren Sie nun den Halter in Fahrtrichtung rechts (3), in dem Sie zuerst den Spiegel demontieren, 
den Halter auf den Spiegeladapter auflegen und dann den Spiegel wieder aufschrauben und somit die 
Halter fixieren. Abb. 3 / Mount the holder on the right in the direction of travel (3) by first removing the 
mirror, placing the holder on the mirror adapter and then screwing the mirror back on, thus securing 
the holder. Fig. 3 

5. Setzen Sie die Gummiringe (6) und Stahlhülsen (7) in die Bohrungen der Handprotektoren ein. Abb. 4 
/ Insert the rubber inserts (6) and steel sleeves (7) into the holes in the hand protectors. Fig. 4 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Befestigen Sie dann die Montageteile (8)-(14) zur Lenkerend-befestigung an den äußeren Bohrungen 
der Handprotektoren, setzen dies dann in das Lenkerende ein und befestigen Sie dies locker im 
Innern des Lenkers. Abb. 5+6 / Attach the mounting parts (8)-(14) for the handlebar end attachment to 
the outer holes of the hand protectors, then insert this into the handlebar end and attach it loosely 
inside the handlebar. Fig. 5+6 
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7. Richten Sie nun die Handprotektoren und die Halter zueinander aus und fixieren Sie die 
Handprotektoren mittels der Schraube M6x18mm (4) und Mutter (5) an den Haltern. Abb. 7 / Align the 
hand protectors and the holders with each other and fix the hand protectors to the holders using the 
M6x18mm screw (4) and nut (5). Fig. 7 

8. Prüfen Sie nun die volle Funktionsfähigkeit der Brems- u. Kupplungshebel und ziehen Sie dann alle 
Schrauben fest an. Abb. 8 / Check that the brake and clutch levers are fully functional and then tighten 
all screws. Fig. 8 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
WICHTIG: Überprüfen Sie regelmäßig die Ausrichtung der Handschützer und die 
Spannung der Befestigungsschrauben. / IMPORTANT: Always check alignment of 
hand guards and mounting bolt tension periodically. 
 

08.07.2024 Technische Änderungen vorbehalten. / Reserve technical changes. 
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